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0l YMoYProl
EONIKHE NAIAEIAS
EZQTEPIKON ANAMTY=HE KAl OPHIKEYMATOQN
. NANANAPEOY E. BENIZEAOZ . APZENHZ
MOAITIZMOY TYNOY KAIMEZON MAZIKHE ENHMEPQEHE
E.NANAZOH A.PEMNNAZ

GREEK - BRITISH MIXED COMMISSION
17" MEETING

LONDON, 17 FEBRUARY 1998

Introduction

The leader of the British side, Mr Jim Whittell (British
Council Policy Director for Europe) welcomed the Greek
sideto the first Mixed Commission meeting to be held since

5 AuyouaTou 1999

1991. The length oftime since the last meeting reflected no
fack of interest as the current strength of British-Greek
cultural relations demonstrated. Cultural relations with Eu-
ropean countries frequently took place more at ministry to
ministry level, so the role of the many mixed commissions
had now changed.

Mr Apostolos Anninos, (Minister Plenipotentiary A, Di-
rector, Department of Cultural Affairs at the Greek Foreign
Ministry and leader of the Greek side) said that the Greek
side was very much in favour of such meetings. Ministers
might change and it was important to establish continuity
in the exchange of ideas in areas of mutual interest. It was
as a result of a meeting between the Greek Foreign Min-
istry, the British Council in Greece and the British Embassy
at Athens that the present meeting was taking place. He
hoped that there would be a fruitful exchange of views.

Agenda ltem 1: Mutual collaboration in cuttural pro-
grammes: review of the current situation and scope for
enhancement

The British side reported that the Council had developed
an excellent knowledge of the Greek cultural scene
through its staff in Greece and had recently strengthened
its team there through the appointment of its former Head
of Music as Director in Thessaloniki. Since the last Mixed
Commission in 1991 a Department of Culture, Media and
Sport had been established in the UK. The Foreign and
Commonwealth Office and the Department of Trade and
industry acknowledged the importance of the creative
cultural industries from an economic point of view. There
had also been a growth in the importance of multi-lateral
activity as had recently been the case in the European film
promotion where young EU talent including Greek film-
makers had been showcased with British Council help.

The British side briefly outlined the role of Visiting Arts in
encouraging and promoting foreign arts in the UK. Its aim
was to contribute to cultural relations, promote useful in-
ternational arts contacts and promote cultural diversity and
awareness. Visiting Arts, although a relatively small unit
within the Council, worked with up to 80 countries at any
one time and was in contact with up to 2000 venues and
promoters.

Arts institutions in the UK were autonomous and within
organisations decision-making was delegated. To set up
an activity and find a venue could, therefore, be time con-
suming and complex. It was the role of Visiting Arts to help
in whatever way was appropriate. it was recognised that
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Greek arts were less well represented than French or Ger-
man arts inthe UK. However, Visiting Arts regarded Greece
as a high priority and were seeking to address this, for
example, by showcasing a forthcoming contemporary
Greek art exhibition in the Visiting Arts magazine which
was distributed to 5,500 contacts.

Much programming was done on a long-term basis al-
though there was also opportunistic short-term program-
ming. In order to put together an effective programme it
was necessary to take this into account and prepare de-
tailed visual and other materials and foliow-up. Program-
mers in Britain were spoilt for choice, and most British in-
stitutions would want to be involved at the inception stage
of a project in order to share ownership of it.

Despite difficulties arising from this context, the British
side noted that the Greek side had put together an im-
pressive programme for the 1998 ‘Greece in Britain’ Fes-
tival and those invoived deserved congratulation.

The Greek side made the observation that it was in gen-
eral easier for the British Council to put on cultural pro-
grammes in Greece than it was for the Greek side to oper-
ate in the UK, where problems were repeatedly encoun-
tered and needed to be addressed. If the principle of
reciprocity was accepted it was hard to grasp the enor-
mous difficulty that the Greek side had in finding venues for
their activity in the UK.

The British side stressed the complexity of the London
arts scene which had a potential audience of 10 million.
The same problems were encountered by all foreign coun-
tries wishing to put on programmes in the capital. There
was a need to look further at the question of mutuality.
There was also a need to give more consideration to
venues outside London such as Edinburgh.

The Greek side said that it was aware of the objectives
and work of Visiting Arts but thought there was a problem
of itbeing under-resourced. Help infinding venues had not
always been as effective as it might be. However, the as-
sistance of the Film and Television Department of the
Council’s Arts Division had been helpful in securing,
through an approach to Lord Putnam, the National Film
Theatre as the venue for a week’s programme of Greek
films as part of the ‘Greece in Britain’ Festival. It should be
borne in mind that the concept ofthe Festival was not a cre-
ation of the Greek Embassy but had been decided at a
meeting of the Greek and British foreign Ministers in De-
cember 1996.

The British side drew attention to the fact that the Royal
National Theatre (RNT) had been approached as a pro-
posed venue through Visiting Arts and that the Greek sub-
mission had been seriously considered. Howeverthe RNT
was going through a change of artistic direction and this
had led to some difficulties. In addition the various re-
building projects supported by the National Lottery had led
to the closure of a number of institutions and this had im-
posed further constraints.

The British side noted that the Council had received ex-
cellent co-operation from a very wide range of arts organi-
sations, public and private, in Greece. However, the oper-
ating context was becoming more complex and it was im-
portant to establish a more balanced approach. It was
necessary to use best efforts to try and find a way around
the problems outlined by the Greek side. The Greek side
noted meanwhile that co-operation between Greek cultur-
al organisations and the British Council in Greece had
been excellent.

The Greek side commented that it was important for the

British side to give more support for Greek coliaborative
work coming into the UK. For example, the RNT had visited
Greece on three occasions, and the Greeks were willing to
fully fund a return visit to the RNT in the UK if the venue was
made available.

The British side said it wished to propose discussions at a
senior level with UK arts contacts in order to review issues
raised by the Greek side. The British side also stressed the
importance of future collaboration. Previous collaboration
had been more than harmonious and the results had been
very good. The Councilin Greece hadworked with the Greek
National Theatre; collaboration with the film Department of
the Ministry of Culture had resulted in successtul British Film
Weeks. In the field of the visual arts the National Gallery of
Greece had provided a venue for British contemporary art.
There had also been work with the State Film School.

The Greek side were particularly happy with the partici-
pation of the Council’'s Director-General in the launch ofthe
«Greece in Britain» Festival. Furthermore, the British Min-
ister for Cuiture, Media and Sport had described the Fes-
tival as «the jewel in the crown of foreign cultural events in
Britain during the UK presidency».

Agenda ltem 2; Media issues

The British side raised the fact that the BBC did not
provide extensive coverage in Greece. There was an in-
built advantage if the BBC radio and TV could be received
in Greece since it would reinforce its cultural and infor-
mational work.

The Greek side commented on the audio-visual land-
scape in Greece. The Greek Radio and Television (ERT)
has three analogue frequencies which covered the whole
of the Greek territories. Other frequencies were also allo-
cated to ERT from which they re-transmit other foreign
satellite channels such as CNN, TV5 etc.

The Greek government was drawing up a new chapter of
frequencies. This was expected to offer licences to private
channels (regional, peripheral, panhellenic) through the
Hellenic Radio-Television Council (ERC) which was re-
sponsible under Greek law for granting of licences. Bythe
end of 1998 a digital platform would be established which
would allow more channels to be transmitted. Partici-
pation was sought and an official request from the BBC
was invited. Technicians from ERT and the BBC should
meet to discuss these issues.

The Greek side asked about the possibility of two six
month scholarships for attachments with Reuters and the
Press Association for journalists from the Athens News A-
gency.

The British side outlined the trend away from the British
Council making individual scholarship awards and
towards programmes which built professional networks
among the rising generation of future decision makers
and influencers. It cited the European Young Journalists
Scheme as an example of such a scheme. Two issues
which had emerged were that participants had to be able
to communicate in English at a sophisticated level and
that the attachments, while acknowledged to be very
worthwhile, had been very time consuming to set up. It
was noted meanwhile that language screening for such
attachments could be done through the Council in
Greece.

The Greek side put forward some proposals for further
collaboration. These were:

® the development of a TV series for Greek language
teaching which could be produced by ERT and the Ed-
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ucational Television department or, depending on the in-
terest, which itrequested the British side to find out, co-pro-
duced with the BBC;

® exchange of TV and radio programmes between ERT
and BBC on a mutual basis;

¢ the encouragement of sales of Greek programmes in
Britain through agreements with the BBC;

® co-productions with British TV stations;

¢ the opportunity to send ERT employees to the BBC for
training in management, marketing, digital technologyand
multi-media;

® co-productions using materials from the Greek TV and
radio archive andthe sharing of expertise in preservingand
organising the archives.

It was agreed that these proposals should be sent to the
Department of Culture, Media and Sport through FCO
Cuiltural Relations Department. It was also noted that con-
tact between the appropriate individuals neededto be made
as regards future collaboration between ERT and the BBC.

Agenda ltem 3: Review of joint programmes under the
Cultural Convention Exchange Scheme

There was one Exchange Scheme under the Cultural
Convention whereby six academics per year were nomi-
nated from Greece and Britain respectively to visit the oth-
er country. The scheme was working satisfactorily. The
Greek side suggested that the number of these mutual
exchanges should be increased to eight.

The Greek side made the following proposals for future
collaboration in the cultural field:

* The exchange of art exhibitions: the Greek side pro-
posed to present in UK, through the National Gallery of A-
thens, the exhibition «Three Generations of Greek Art»
while the British side currently had plans for an exhibition
of modern British paintings in Athens during its «Britain and
Greece» Festival in November 1998.

® An exhibition «Industrial Monuments of Greece», de-
tails to be provided later.

® Exchange of film weeks during which two specialists in
the field of cinema would be invited, details to be
exchanged later.

® Exchange of specialists in order to examine the possi-
bilities for co-production of films.

¢ Information and expertise from Britain in organising
film archives.

® Encouragement of collaboration between literature as-
sociations; promotion of exchanges for periods of up to
fifteen days of writers, publishers and translators; encour-
agement by the British side of publishers and translators
for Greek contemporary literature.

® Encouragement of collaboration in the field of copy-
right.

® Exchange of specialists in the following areas:

2or 3 specialists in restoration and conservation of works

of art, history of art, music, dance and fine arts for up to

ten days each;

2 or 3 archaeologists or museologists for up to ten days

each;

2 or 3 conservators for up to twenty days each;

A British specialist in industrial archaeology for up to ten

days.

¢ The Greek side also asked about the possibility of
scholarships in:

conservation (two @ 6 to 8 months);

industrial archaeology (one @ 2 months);

open air museums (one @ 45 days)

The British side stated that the British Council was no
longer in a position to offer scholarships in a wide field.
However, it still supported exchanges in areas of mutual
importance and where Council programmes and Greek
objectives coincided. Archaeology was the province of the
British School at Athens. With the current resource con-
straints it was necessary to focus on specific sectors and
areas.

The British side referred to earlier comments about the
trend away from centrally prescribed exchanges,
adding that the tide of institution to institution or person
to person contacts, encouraged by our joint member-
ship of the EU, was moving in the same direction.
Through its networking and other programmes, the
Council was seeking to achieve tangible results in a de-
fined field over a defined period of time which would be
of benefit to both countries.

The Greek side suggested that there should be a discus-
sion of British and Greek priorities as both sides wished to
have definite aims in mind.

The Greek side also felt that there should be greater con-
sultation concerning the selection of candidates for schol-
arship awards.

Agenda Item 4: Promotion of School Linking

The British side introduced the session in two parts:
School Exchanges and Youth Exchanges.

School Exchanges

There were two important areas - SOCRATES and Win-
dows on the World.

SOCRATES was the EU programme in the field of ed-
ucation. Since its inception in 1995 it had transformed UK-
Greece co-operation through Comenius, within which
there were three Actions:

¢ school partnerships

* inter-cultural education

® in-service training

In school partnerships under Comenius Action 1 there
were 84 UK schools taking part in multilateral school partn-
erships involving Greek partners out of a total of 1100 UK
participating schools. In inter-cultural education there
were 14 projects involving UK/Greek activity;

8 co-ordinated by the UK and 6 by Greece.

In the area of in-service training under Comenius Action
2 there were 42 partnerships - 35 co-ordinated by UK and
7 by Greece. These typically involved local education au-
thorities and university departments of education in the UK
and had as their purpose the updating of teachers’ skills.

Under the Socrates Lingua Action C, 9 UK language as-
sistants had been sentto Greece and 6 Greek language as-
sistants had been sent to the UK. Under Lingua Action E,
promoting bilateral partnerships for language learning in
the context of other subjects, there had been 22 projectsin-
volving 192 UK students and an equivalent number of
Greek partners. Under Lingua Action B, 50 UK teachers
had visited Greece to develop language skills in Greek
within the last two years.

ARION, the study visit action for educationalists, which
focused on the multiplier effect, had allowed 10 UK ed-
ucationalists to visit Greece and 4 Greek educationalists to
visit UK.

Overall, SOCRATES had provided effective funding and
a good framework for co-operation and the balance sheet
for links between UK and Greece in these areas was posi-
tive.
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The WINDOWS ON THE WORLD website had been set
up at the end of 1997 and was supported financially by Mi-
crosoft, the European Commission and the Department for
Education and Employment (DIEE).

The Central Bureau had been helped by the BBC in pro-
ducing an associated television programme for BBC2’s
‘The Learning Zone’ which had been transmitted also in
Europe by satellite. The website was able to cope with
world-wide interest and demand: schools could use it to
register an interest in finding a partner, and to find links to
other websites and information on good practice and
sources of support.

Attention was drawn to the Greek mobility programme
funded by the European Union whereby pupils and teach-
ers in Greece could visit schools in other EU countries.
The Council in Greece was in contact with the Ministry of E-
ducation about this programme.

The Greek side raised the issue of promoting the Greek
language in the UK. 70 teachers had been directly ap-
pointed and paid for by the Greek Ministry of Education to
teach ancient and modern Greek at school level and at
some universities. Atschool level, Greek was taught out of
school hours but it was noted that in some grammar
schools ancient and modern Greek was already being
studied within the normal curriculum. This could be
extendedto more schools. More teachers could be provid-
edifthere was a demand. Likewise at university level more
teachers could be appointed.

The British side pointed out that it was important for
Greek schools to register their interest in mobility
schemes through Windows on the World and equivalent
websites in order to expand their participation. As far as
promoting the teaching of Greek in schools was con-
cerned, a modern foreign language was compulsory in
the Nationai Curriculum from 11 to 16. It was possible for
schools to elect to offer Greek as a subject but currently
modern language teaching in schools was dominated by
demand for French, German and Spanish. The challenge
was to stimulate demand and interest in Greek which
would encourage schools to offer it on their curriculum.
This could be done through Comenius and Lingua Action
E projects, examples of which had been given. A list
would meanwhile be provided by the Central Bureau of 49
specialist ‘language colleges,’ designated by the DIEE in
England. The Greek Embassy in London could make con-
tact with them with a view to creating interest in Greek.
However, it was noted that there was considerable com-
petition as regards languages to be taught in secondary
schools.

The Greek side raised the possibility of Greek teachers
being represented on the co-ordinating committee for the
examination boards for the Greek language at GCSE and
Alevel. The British side undertook to provide details of the
appropriate examination board so that the Greek authori-
ties could send a follow up letter on this matter. It also
suggested that the Centre for Information on Language
Teaching in London be approached in order to obtain
more information on how to create awareness of and to
promote Greek language text books and resources.

Youth Exchanges

The British side pointed out that the Youth for Europe
programme was the counterpart to SOCRATES for the
youth sector. There was interest from Community Service
Volunteers (CSV) in hosting volunteers from Greece in the
UK under the auspices of the European Voluntary Service

(EVS) Pilot Action. It would have the effect of greatly in-
creasing voluntary service contact between Greece and
the UK. An invitation to initiate detailed discussions was
awaited from the Greek National Structure for EVS.

The British side, through the Youth Exchange Centre
(YEC), wished to endorse warmly and positively the con-

. tinued and growing collaboration between the UK and

Greece inthe youth sector. Inthis contextthe General Sec-
retariat for Youth in Athens supported the YEC's wish for a
reciprocal Study Visit of experts in youth affairs between
the UK and Greece.

Agenda item 5: recognition of UK degrees and qualifi-
cations in Greece

The British side introduced the session by pointing out
that degrees which were recognised as valid in the UK were
not all accorded recognition in Greece by DIKATSA, the
body responsible for making decisions on the recognition
of foreign higher education awards. DIKATSA recognition
was important as it affected employment in the state sector
and the deferment of military service. However, difficulties
were caused where UK courses were delivered outside the
campus of the degree awarding body eg. under franchise
or by distance learning. Awards from non-university higher
education institutions were also not recognised by
DIKATSA, though DIKATSA had modified its position re-
cently in this respect. Specific cases of non-recognition
raised recently included Bradford and likley College, Harp-
er Adams College and University College Scarborough.
The British side had invited various representatives of UK
higher education bodies to attend the session in order to
clarify their understandings for the benefit of the Greek side.

The Greek side noted that DIKATSA was not represented
inthe Greek delegation. However, it wished to hearthe var-
ious positions in order to see what could be done.

The Rector of Roehampton Institute said that the Institute
had some 7000 students. It aiready had taught course de-
gree awarding powers and was about to be awarded re-
search degree awarding powers. Ten Greek students had
studied for a taught course MSc. in Maths Education
during a period when the Institute had been affiliated to the
University of Surrey. The first three students had had their
degrees recognised by DIKATSA but the subsequent sev-
en had not had their degrees recognised. There was no
reason for this discrepancy, especially since during this
period Roehampton had been granted taught course de-
gree awarding powers. He pointed out that the quality con-
trol arrangements in UK higher education were very exten-
sive, noting that DIKATSA appeared to have no problems
with the pre-1992 charter universities nor with the former
polytechnics. The probiems lay rather with degree-award-
ing colleges which were not universities, and colleges
which depended entirely on universities for validation and
accreditation. He felt that there could be benefit in an in-
formational visit to UK by representatives of DIKATSA.

The representative of the Quality Assurance Agency
(QAA) explained its structure and functions. It represen-
ted, among others, the Higher Education Funding Coun-
cils, the Committee of Vice Chancellors and Principals
(CVCP), the Scottish and Welsh bodies for HE (SCOP),
and six independent members. It soughtto assure quality
of higher education by:

® inspection and assessment of institutions on a subject
by subject basis

¢ academic quality audits of institutions’ quality as-
surance systems and procedures.



EOHMEPIZ THZ KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

3563

The QAA’s remit was not limited to the British main-
land. Itlooked at partnerships overseas which were fran-
chised or validated by UK universities through its audit
visits to overseas countries. In visits to Greece in 1996
and 1997 two forms of activity were examined - fran-
chised first and second year programmes, and foun-
dation courses for entry into British HE. The importance
of maintaining standards had given rise to a code of
practice, since there was a need for careful quality con-
trol and assurance in collaborative activities with over-
seas institutions. There seemed to have been consider-
able progress since 1995 and universities had become
more careful, stringent and rigorous. A number of the
less satisfactory links had been terminated. The Report
of the National Enquiry into Higher Education would give
rise to a new culture of compliance under which there
should be no benefit for British institutions unless they
made a proper investment in links.

In the draft minutes of a recent meeting of European
NARICs, a process for the amicable settlement of disputes
had been established which relied on a close liaison be-
tween colleagues. This could help to resolve international
disputes.

The Greek side drew attentionto a letter sentby DIKATSA
directly to British universities asking whether they had an-
nexes in Greece. There had been some difficulty in getting
reliable and up to date information from the UK institutions.

The Policy Adviser of the CVCP reiterated that some
universities were statutory and some charter but that ail
were subject to the same external quality assurance and
assessment procedures. The reputation of British higher
education depended on the highest standards and its
future development was likely to mean that all universities
would need to operate internationally.

The Greek side stated that there was a legal technicality
with the Greek constitution in that DIKATSA only recog-
nised degrees awarded by pubilic institutions. This was not
a quality issue but a legal one. It proposed that the case of
Roehampton Institute be taken up by DIKATSA and that the
suggestion for DIKATSA to visit UK should be seriously
considered.

The Greek side noted that the Greek Embassy in London
had a briefto look after 30,000 Greek students inthe UK. A
visit from DIKATSA would be very useful and a compre-
hensive paper should be written afterwards normalising
the situation. There was a lack of consistency in the infor-
mation given to DIKATSA, and the Greek Embassy need-
ed more information on UK higher education particularly
the further education colleges where students were
studying for degrees. Military service exemption was
granted on specific grounds and these needed to be made
known to the UK award-giving bodies.

The representative of the DfEE said that although this is-
sue was not a departmental responsibility, the DfEE did
have a responsibility for facilitating bilateral relations and
would be happy to participate in, and if appropriate host, a
visit from DIKATSA. NARIC had recently hosted a visit from
DIKATSA’s sister organisation and thus there would be
great value in taking this idea forward.

The Greek side said that there had been confusion con-
cerning recognition of the Greek ‘Apolyterion’ as being e-
quivalentto ‘A’ level. This issue was now on the way to be-
ing resolved through contact with UCAS.

Any Other Business
The Greek side raised the issue of co-operation in sport.

and encouraged the two sides to co-operate in the field of
Sports and Physical Education in a number of areas:

¢ exchanges of athletes, coaches, sport administrators,
experts and sport scientists

¢ participation in a programme of research and technol-
ogy

¢ participation in European Union initiatives in the field of
sports

& competitive sports, sports for all and professional s-
ports

® co-operation in sports science, training (coaching)
and administration

¢ implementation through competitions, seminars, con-
ventions, coaching schools and research programmes.

The mechanism for co-operation would be between the
Central Services of the General Secretariat for Sports and
its governing bodies and the equivalent governmental and
non-governmental bodies in the UK.

Conclusion

Relations in these areas between the two sides were felt
to be warm and constructive and there was satisfaction that
the meeting had taken place. It was agreed there should
be meetings on a regular basis. The next meeting should
take place in Athens in the year 2000. The Greek side
meanwhile expressed its appreciation for the hospitality
accorded by the British side during the present talks. It
was agreed that draft minutes would be circulated for sub-
sequent approval by both sides.

Ambassador Apostolos Anninos  MrJ M S Whittell
for the Greek side for the British side
dated......ccoevrviiencnne, dated.....ccccoceeivnnnnn.
ANNEXE |
GREEK-BRITISH MIXED COMMISSION
PARTICIPANTS
Greek Side
Ministry of Foreign Affairs

Mr Apostolos Anninos Minister Plenipotentiary A, Director,

Department of Cultural Affairs, Lead-
er of the Delegation

Ms Anna Dalamanga Cultural Attache, Department of
Cultural Affairs

Cultural Attache, Embassy of Greece
Ministry of National Education and Religious Affairs

Mrs Melina Papadaki

Dr Victoria Solomonidis

Director, Department of International
Educational Relations

Ms Katerina Seraskeri Department for the Education of
Greeks Abroad and Intercultural Ed-
ucation

Ministry of Culture

Mr Spyridon Repoulis General Director of Cultural Develop-

ment

Head, Section of International
Agreements, Department of Cultural
Relations

Mrs Dimitra Argyrou
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General Secretariat for Sport

Mrs Popi Nedelkou Head, EU & International Relations
Bureau

Greek Radio and Television
Ms Foteini Yiannoulatou Director, Department of International

Relations

British Side

British Council

Mr Jim Whittell Director, Europe (West and South),
Leader of the Delegation

Mr Peter Chenery Director, British Council Greece

Mr John Tod Head, Arts Division

Mr Terry Sandelf Head Visiting Arts

Mrs Penelope Kombothekra Arts Officer, Athens

Mr Bill Musk Deputy Director Central Bureau for E-

ducational Visits and Exchanges
Mr Seymour Kelly Assistant Director, European Union

Foreign & Commonwealth Office

Ms Ann Lewis Head, Cultural Relations Department,
FCO
Ms Valerie Ewan Cultural Relations Department

Department for Education and Employment

Ms Leo Hanmer Leader, Exchange and Partnership

Tegm, EC Education and Training Di-
vision
Committee of Vice-Chancellors and Principals
Mr Roger Blows Policy Adviser
Quality Assurance Agency for Higher Education

Dr Peter Williams Director, Institutional Review Directo-

rate
Higher education institutions

Professor Stephen Holt  Rector, Roehampton Institute

Greek-British Mixed Commission
17 February 1998
Agenda - page 2

AGENDA
1. 0830- 1030

Mutual collaboration in cultural programmes - review of the
current situation and scope for improvement

John Tod Head, Arts Division, British Council
Terry Sandell Head, Visiting Arts, British Council
Penelope Kombothekra  Arts Officer, British Council, Greece
COFFEE
2. 1045-1145
Media issues: the BBC in Greece
3. 1145-1215

Review of joint programmes under the Cultural Convention
Exchange Scheme

Peter Chenery
1215- 1330

Director British Council, Greece

LUNCH
British Council room UG 27
4. 1330- 1430
Promotion of school linking
Bifl Musk Deputy Director, Central Bureau for
Educational Visits and Exchanges
5. 1430- 1630

Recognition of UK degrees and qualifications in Greece

Roger Blows Secretary, Committee for Vice-Chan-

cellors and Principals (CVCP)

Greek-British Mixed Commission
17 February 1998
Agenda-page 3

Ms Leo Hanmer Leader, Exchange and Partnership
Team, EC Education and Training Di-
vision, Department for Education and

Employment (DfEE)

Peter Williams Director, Institutional Review Directo-
rate, Quality Assurance Agency for
Higher Education

Professor Stephen Holt  Rector, Roehampton Institute

6. 1630- 1700

Collaboration in new information projects, including confer-
ences and seminars, in the coming year

Peter Chenery
7. 1700- 1715
Any other business

Director British Council, Greece

Evening
Depart for Barbican theatre by minibus at 1715

Pre-theatre supper at Searcy's Brasserie followed by perfor-
mance of the Royal Shakespeare  Company’s production
of Much Ado About Nothing at 1900.

Ends
EAAHNO-BPETANIKH MIKTH ENITPONH
17H ZYNANTHZH
AONAINO, 17 OEBPOYAPIOY 1998
Eloaywyr

O emukepalig ™G Bpetaviknig mieupdg, Kog Jim
Whittell (AieuBuvriq MoArmikiig Tou Bpetavikou ZupBouki-
ou ya mv Eupwmn) kahwodpioe v EMnvikr mheupd
omy pwm ouvavinon mg Miktiig Emttporuig nmou npay-
patornotfnke and 1o 1991 kai petd. H xpovikr nepiodog
Tiou &ixe napéiBel and v nponyoUpevn cuvavinon dev
avravakAouoe ENePN evBIaPEPOVTOG, OTIwG anodeikvue
n TP€Xouca 1oXUG Twv Bpetavo-EMNVIKGY NMONTIOTIK®Y
oxéaewv. OL noMmoTKEG oxEoelg e Eupwnaikég Xwpeg
ouxva TIPAYHATONoLoUVTay O€ UTIoUPYIKO eninedo, £1ot
TT0U 0 PAAOG TWV MOAAWDY HIKTWV ETUTROTNWY £(XE MASOV pE-
Tarpanei.

0 Kog Andatolog Avvivog (EvieTaApévog Yiioupyog A’
Turjua NoMmoTikwv YroBéoewv Tou EAANVikoU Yroup-
yelou EEWTEPIKWV Kat eTukePairq ™G EANVIKAG TAeu-
pacg) eine d n EAANvikA mAeupd ritav unép g npayua-
Tomnoinong Tétolwv cuvavtrioswy. Ot unoupyoi unopel va
AMaZav kat rav onuavtikd va edpaiwbel pia ouvéxela
oTtnv aviaAlhaymn 1Sewv oe Topelq Kool evilapEépovTog.
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‘Hrav wg anotéheopua piag cuvavmong peta&u Tou EM-
vikou Yrioupyeiou EEwtepikwy, Tou Bpetravikod Zuppou-
Alou oy EAAG3a kait Mg Bpetavikrig Mpeofeiag omy A-
6rjva rou npaypatornoieito n napovoa cuvavinon. ‘HAm-
Ze 6T 8a unmpXEe pia yoviun avtalhayr] andoyewy.

©8ua 1 tou Mpoypdupartog Epyaciwv: ApoiBaia Zuvep-
yaoia ge MohnoTika Mpoypdppara:

AvaBewpnon g Tpéxouoag Katdotaong &
MAaiowo Evioxuong

H Bpetaviki mAeupd avépepe 6T To ZupBoulio eixe a-
varrUEetl pia dplotm yvwon g EAMnviknG MOMTIOTKAG
oKNVAG HETW TOU MPOoWTIKOU Tou otnyv EAAGSa kat eixe
npdéopata evioxuoel v opdda Tou kel did Tou dlopl-
oo Tou Tipwnyv YrieuBuvou Touéa Mouoikng omy 6€on
Tou AleuBuvty) oy ©sooalovikn. Ano v TeAeutaia Mi-
kT Erutporri To 1991, eixe 13pubei éva Yrioupyeio Moktt-
ouou, MME kat ABAniopou om Meydhn Bpetavia. To Y-
noupyeio EEwTepik@v kat KowvoroMTelakwy YnoBéoewv
Kat To Yroupyeio Europiou kat Biounxaviag efyav ava-
yvwploel v onuacia tTwv SNUOUPYIKWY TIOALTLOTIKWY
Bropnxaviwv and olkovopkn droyr). Eixe eriong dobei
MeyaAUtepo BApog oy onpacia moAupuepwy dpactnpto-
TTwy, énwg NEGcPaATa TNy NEPIMTWoN TG Npowdnong
Eupwnaikwv tawviwy, énou véa TaAévra ané v Eupw-
naikA ‘Evwon, cupnepiappfavopévwy kat EAAvwy okn-
voBeTWY, eixav napouctaotei e myv Borifeia Tou Bpeta-
vikoU ZupBouhiou.

H Bpetavikr mheupd nepléypaye ev guvtopia tov poio
Tou nipoypdupatog Visiting Arts (KaANTEXVIKWOV ETUOKE-
Yewv) oTnv evBdppuvon Kal ipowdnon EEvwv TEXVAV OTo
Hvwévo BaoiAelo. Zkomdg Tou NMpoypduuatog frav va
OUVEIOQEPEL OTIG TTOMTIOTIKEG OXECELS, va Npodyet Xpriot-
HEQ SIEOVEIG KAANITEXVIKEG ETTAPES Kal va Tpowerjoel Ty
TIOMTIOTIKY NoIKAQ kal guveidnon. To npdypapua Visi-
ting Arts, TapdAo NMou eNPAKELTO YIA A OXETIKA JIKPT |LO-
vada oto MAaiolo Tou ZUPBOUAloU, EpYACTNKE e HEXEL
Kal 80 XWPEG oUYXPOVWG Kal BpiokdTay o enagn He pé-
Xpt kat 2000 xwpoug Kat avBpwrioug Mou acXoAouvtal pe
MV NPOWBNON TWV TEXVWV.

Ta Bpuuata Texvuyv oto Hvwpévo BaaiAeto sivat auto-
VOLQ, Kal EVTOG TwY OPYAVITUWYV ot artopdoelg Aaupdvo-
VTQ! and avTiNPoswWous. ZUVETIWG, N SlopyAavwor] KAmot-
ag Spaogmpiomrag kat N eEac@AAon KAMOooU XWPou
Mropel va sival xpovoBopeg Kat TOAUNAOKES S1adIKaoieg.
Eival o poAog Twv Visiting Arts va Bondnoouv pe KGBe ka-
TAANA0 TP6TO. AlaroTwONKe 6TL ol EAANVIKEG TEXVEG SeV
eixav 1600 Kakr| tapouaiaon 6o ot FTaAkég N Meppavt-
KEG TEXvEG 010 Hvwpgvo Baaielo. Toipdypapua Visiting
Arts, uwg, Bewpel v ENAda wg upmiol Babuou npo-
TEQAOTNTA KAL ETILXEIPNOE VA QVTIMETWTTIOEL AUV TNV K-
Tdotaon, yia napddetyuaq, napouaidiovrag uia npooexn
£€KkBean olyxpoviwv EANvwy KAAITEXVWOV OTO TIEPLOSIKG
Twv Visiting Arts, To omnolo dlaveundnke oe 5.500 snagég.

Npayuatonoifinke oe HeYAAn €KTaom PaKpoXpoviog
TPOYpappaTiopds, napdho nou UMApEe kal Bpaxuxpo-
VIOG TIPOYPAUMATIONES YA TNV EKMETANAEUOT] SESOUEVRV
gukalplwv. Mpokewévou va dnpoupynBel éva anoTele-
ouamké npdypauua, Atav anapaitnto va Angosl autdg o
TIPOYPAUUATIONSS UGN KAl va ETOINACTE! OTTTIKG Kat AA-
A0 UAIKS kat va opyavwBel n Siaxpoviki napakocAoudnon
™G nopeiag Tou MPoypduuarog. Ol MPoYPAUUATIOTES
omv Bpetavia duokoAelovral va emAéEouy avdueoa oe
Té0oEeq SuvaTtdTNTES, Kal Ta Neplgodtepa Bpetavikd 15pu-
pata emBupoly va CUPMETEXOUV OTO EVapKTipo oTado

KAnoiou oxediou TPOKEIEVOU VA CUPUETEXOUV KAt OTNV
Kuplédmrd Tou.

MNapd T OXeMKEG BUCKOAIES TIOU XPEIATTNKE va avTt-
petwriotoldv oto nAaiolo autd, n Bpetavikr) mAeupd na-
pampnoe 6t N EMNvikA MAEUPA elXe OUYKEVTPWOEL Eva
evrunwoiakd npdypaupa yia to PeotBdi ‘H EAMGSa oy
Bpetavia’ Tou 1998, kai dT1 A&I{av cuyxapnmipla og G-
Aoug 600uG CUPHETEXQV.

H EN\nvikA miAeupd Satdnwoe v napatmpnor oti ye-
VIKWG ATav eukoASTEPO Yia To Bpetaviké ZuppBouAlo va
Slopyavwyvel MOAITIOTIKG Tipoypdudata otnv EAAGda
ar’' 6Tt yia v EMnvikr Aeupd va Aettoupyei oto Hvwpé-
vo Baoihetlo, 6mou avrpetwnifovray cuvéxela npoAnua-
Ta rou €npene va AuBolv. Edv yivétay dextr nn apxn TG
apoBadmrag, ritav S3UoKOAo va CUAABEL Kaveig To pE-
YeB0G NG SuokoAag Tou avTILETWITIOE N EANVIKN TIAEU-
pA 070 va eEaopaligel Xwpoug yia Tig SpactnptdmTég
g oto Hvwuévo BaoiAeto.

H Bpetaviki mieupd tévioe v MOAUTAOKSTNTA NG
KAANTEXVIKIG OKNVIG Tou Aovdivou, ou aneuddveTal o
€va duvnTiko akpoatriplo 10 ekatoppupiwy. Ta idia rpo-
BAuata avtyetwmiav OAeg oL Eéveg Xwpeg mou erubu-
Hougav vanapouciacouy poypAuUaTa oty npwTelou-
oa. Yipxe avdykn va eEetaotel nepartépw 1o 88ua g
apoiBadmrag. Yrpxe eniong avaykn va Angouv mne-
PLOGATEPO UTISPT AANOL XWPOL SLOPYAVWOEWY, EKTOG AQV-
divou, énwq elval to EdiuBoupyo.

H EM\nvikA mAeupd eine 6TL yvwpile TOUG QVTIKEIMEVL-
KOUG OTOXOUG Kat TO €pYO Tou mpoypdpuarog Visiting
Arts, al\d 6t iioTeue 6T UNMPXE €va IPOBANKA UTto-Xpen-
patod6taong Tou. H uttioompiEn yia my eEelpson Xwpwv
dev eixe undp&ei ndvra téoo anoteAsopatikr oo Ba urno-
pouoe va fjtav. H ouvdpoun, opwg, Tou TuAuartog Kivn-
HaTtoypdgou kal Tnhedpaong Tou Touga TeXvwy ToU Sup-
Bouliou eixe undptel xproun yia myv eEaopdiion, dd
™G npocéyylong Tou Adpdou Putnam, tou National Film
Theatre wg xwpou Stopyavwong yia myv eRdoudada EAAN-
VIKWV TAWVIWY TToU \Tav Turua tou GeotiBaA ‘H EAANGSa
omy Bpetavia’. H EMnvikr Aeupd unevBuoe ot n 1déa
Tou PecBAA Bev eixe yevvnBel oty EAANvikn MNpeoBeia,
aAAd ST eixe anopaotoTel o pia cuvavinon Twv Yroupe-
ywv EEwtepkwv g EANGDAg kal g Bpetaviag Tov As-
KEUBpPLo Tou 1996.

H Bpetavikn Mieupd urtoypauiuoe To yeyovdg 6t eixe
yivet pia ipoagyylon ato Royal National Theatre (RNT) wg
ruBavo xwpo dlopydvwong pécw Twv Visiting Arts, kat ot
n EAAnvikr} npdtaon sixe Angdel coBapd undyrn. To RNT
nepvouoe, dpwg, pia nepiodo PETaBoOAWY OTNY KaAMTE-
XVIKT] Tou BleBuvom, kat auTo eixe wg anotéAsoua va -
pioupynBoulv kdmnoteq duokohieg. EmimAgov, Ta Sidgopa
TMPOYPAUUATA avolKodSUnong Tou uroompilovral and
To EOvikd Aaxeio eixav odnyrioel OTO KAEIGHLO APKETWV 1-
Spupdtwv, yeyovdg iou eixe eruBdlel mepartépe NMEPLO-
PLOLOUG.

H Bpetaviki meupd napatmpnoe 611 To ZUpBoUMo eixe
ouvepyaoTel aplota ye évav oAU HEYAAO aptBud KaAAL-
TEXVIKWY OpYavwoewy, SNUOCLWVY Kal BTy, otny EA-
Adda. To Aettoupyiko MAaiolo, Spwe, yivétav dAo kal mio
NePITAOKO, Kai 1 Kabi€pwon Hiag Mo 1.ooppormuévng
NMpocgyylong Arav onpavtikr. ‘Hrav anapaito va kata-
BAnBel kABe Suvam) npoomdBela yia va Bpebdel Tpdrog va
EenepaoTolv TanpoBAUaTa nou Neptéypaye r EAANVIKN
mAeupd. H EAANvikA mAeupd onpeinoe evtopetagl 6t
ouvepyaoia NETagU Twv EAANVIKGOV IONTIOTIKWDY 0pyavd-
oewv pe 1o Bpetavikd Zupfouilo oy EAAGSa fitav dpi-
om,.
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H EAANVIK} MAEUP@ 0XOAQCE OTLTTAV ONUAVTIKG YA TNV
BpeTavikr} Meupd va TIapEXeL HEYaAUTeEPN UTMIOOTAPLEN
oTo EAAnviKS épyo niou niapouctalétav oo Hvwugvo Ba-
oikeio oTa Aaiola g ouvepyaoiag. Ma napadeiypa, To
RNT eixe erokegBei v EANGSQ TPEIG POPEG, Kal oL ‘EA-
ANVEG FTav MPGBUNOL va XPNHATOSOTHOOUV TATPWS TNV
avTanédoon mg eniokeyng oto RNT oto Hvwpévo Baoi-
A£10, £AV SLATIOETO 0 XWPOS.

H Bpetavikr mAeupd eine 611 erubupouoe va npoTeivel
OUINTAOEIG 08 QVWTEPO ETITEDO UE KANMTEXVIKEG SNAQPEQ
070 Hvwpévo Baothelo, MPoKeEEVOU va eEETACEL TA BE-
uara rnou 615 1 EMnvikn meupd. H Bpetaviki mAeupd
T6vioe eniong ™y onuacia peANovTIKIG cuvepyaoiag. H
cuvepyaoia oto napehddv ixe uNapEel napandve ano
appovIkn Kai Ta anoteAéopata frav oAU KaAd. To Zup-
BouMo otnv EAAGBa eixe epyaoTel pe To EOvikG ©éatpo
e EAMGSaG, N ouvepyacia pe To Turpa Kivnuatoypad-
@ou Tou Yrioupyeiou MoAmopoy eixe KATAArEEL O€ ETUTU-
xelg EBBouddeq Bpetavikol Kivnuatoypagpou. ZTov To-
HEQ TV TAQOTIKGOV TeXV@V, N EBvikr} Mivakodrikn mg EA-
AGSag eixe Xxpnoweuoer wg Xwpog €kBeang g
Bpetavikig oUyxpovng Téxvng. Eixe npayuatonomBei e-
niong ouvepyaoia pe v Kpatikry ZxoAr} Kivnpatoypa-
pou.

H EAANViKA TAsupd fTav ISIaTépws EUTUXNIG yia Ty
ouppeToxr| Tou Mevikod AieuBuvtr) Tou ZupBouhiou oty
gvapEn Tou GeoTPAA ‘H EANGBa omv Bpetavia'. Mepat-
Tépw, 0 Bpetavég Yroupydg MoNmopol, MME kat ABAn-
TiopoU eixe neptypdpetl 1o PeoTIBAN wG TO ‘KOoUNUa OTO
OTEHHA TV EEVWV KAAMTEXVIKOV SI0pYAVWOEWY OTNV
Bpetavia katd mv didpkeia mg npoedpiag tou Hvwpgvou
Baoweiou.

©éua 2 Tou MNpoypduparog Epyacidv: Oépara MME

H Bpetavikr TAeupd €615 To yeyovog 61t To BBC dev
napeiXe ektevry kdhuyn oty EAAGSa. H Mjgn To padio-
pwvou Kal Mg Ae6pacng tou BBC omyv EAGSa Ba a-
MoTeAOUOE £va eYYEVEG TTAEOVEKTNHA, EQOOOV £Ta1 Ba &-
VIOXUETO TO TIONITIOTIKG KOt TO TIANPOPOPLAKS TOU £PYO.

H EAANVIKT TAEUPG OXOAIQOE TO OTTTIKO-OKOUOTIKG TO-
nio omv EAAG3a. H ENnvikr} Padlopwvia Tniedpaan
(EPT) €xel TPEIG QVAAOYIKEG OUXVOTITEG 1o KaAUTTTOUV
oAGKANPEN TV EANVIKN erlikpdteta. ‘Exouv napaxwpndet
eriong GAeg ouxvétnTeg oty EPT, ané Tig onoleg ena-
VO-EKTIEUMOVTA GAAG EEVa SopUPOPIKA Kavala, STiwg &i-
vatto CNN, 10 TV5 KAr.

H EAMNviKA KuBépvnon oxed1alel éva VEo VOUO TUXVo-
Ttwv. AuTég avapéveral 6T 8a MPOOPEPEL ASEIEG OF -
SIWTIKG KavAAla (TOTIKG, TIEPLPEPEIOKA, TIQVEANAVIA) [E-
ow Tou EBvikou PadiomAeortikou ZupfouAiou (EPZ) rou
oUpewva We To vopo g EAGdag eival appddio yia my
napaxwpnon adewwv. ‘Ewg To TENog Tou 1998 Ba £xet n-
HIoUPYNBE( pia Yn@rakri MAateépua, rnou 8a eruTpeEneLm
HETAS00N NMEPIo0GTEPWY Kavahwv. Emgnrdral ouppeTo-
X1} kat 8a Arav eunpdodeKTn pia erionun aimon ané to
BBC. ©a npénel va npaypatonondei pia ouvavmon te-
yvik@v g EPT kat tou BBC yia va ou{nmg@oulv ta 8éuata
autd.

H EAnviKY] mAsupd UNéBale v epwyniam edv Ba rjrav
duvamj n napoxr dUo eEGUNVWY UMOTPOPILY Yia and-
onaon dnuoctoypdepwy Tou ABnvaikou Mpaktopeiou Ei-
Sroswv oTo Reuters kat To Press Association.

H Bpetavikr MAeUpd TIEPIEYPAYPE TNV YEVIKF TAOT) aro-
HAKPUVONG ANé TNV XOP1YNOT] ATOHIKWY UTIOTPOPLIV ard
To Bpetaviké ZupBoUhio kat oTPoPnig MPOG Ta NPoYPAp-
pata dnuioupyiag enayyeEANATIKWY SIKTUWY HETAEU TG

QVEPXOHEVNG HEANOVTIKIIG YEVIAG QTOMWY UMEUBUVLV Yia
MV ARYN arnoGAceEwy Kal ETPPOWY. AVEPEPE TO Eupw-
naiké MNpéypappa NEwv ANHOCIOYPAP®Y WG Napadetypa
TéTol0U OXeSioU. Ao 8épata rou elxav MPokUYeL fiTav 6-
TL Ol CUMMETEXOVTEG EMPETTE va £ivat 08 BE0T) VA ETIKOLV®-
vouv gV AyYAIKH YAWOOQ OE EKAETTTUCUEVO ETIINMESO KAt

§TL 0L GMOOTIACELS, TAPOAO TIOU 1 a{a Toug Tav avayve-

piopévn, eixav UNGPEEL IOAU XpovoBopeg oy SlopYd-

VWOT TOUG. ZNUELDONKE eviwpetagl ot n eEétaon mg

YADOOQG YIa TIG ArOOTIACELG QUTEG UMOPOUOE va YIVETal

péow Tou TupBouliou oy EAAGSa.

H EAAnvikr} TAEupd uriéBale OPIOUEVES TIPOTACELS Yia
MepaTépw ouvepyaoia. AUTEG fTav :

* H avArrugn piag TNAEOTTTIKYG OEYpAG yia Ty StdackaAia
e EMnvikig YA®ooag, pe napaywyr) Mg EPT kat Tou
TurpaTog ExnaideuTikiiq TnAedpaong 1, avaAdyws Tou
evBlapépovTog, o {moe and v Bpetaviki mieupa
va Stariotwoet, pe cupnapaywyr mg EPT kat tou BBC,

* H avtalayr] TNASOTTIKGOV KAl PASIOPWVIKWY TIPOYOT-
pdtwy petakt EPT kat BBC ot apotBaia aon,

* H gvBappuvon Twv TwARoewv EAANViKdV npoypappd-
Twv gty Bpetavia péow qupguviwy pe to BBC,

* Tuunapaywyég pe Bpetavikolg mAeorrikolg otab-
poug,

* H gukaipia va otaholv unaiiniol mg EPT oto BBC yia
EKMAiBeUOT oMV SL0{KNOT, TO HAPKETIVYK, TNV YNGLAKN
TexvoAoyid kat Ta MoAupéoa,

* Tumapaywyse pe Xpron uhikou and ta apxeia mg Ex-
ANVIKAG TIAEGRAONG KAl TOU PaSIOPWVOU KAl 1 QUpLE-
ToXT 0TV SURELPIQ TG SIATAPNONG Kal OpYAVWOoNG TwV
apxelwv.

SuppwVIBNKe 6TL ot TIPOTAoElq auTég Bd MIPENEL va u-
nofAnBoulv ato Yrioupyeio MoAtmopou, MME kat AGAnTL-
opoU péow Tou Turpatog FMoNTIOTIKWY ZXECEWY Tou Y-
noupysiou EEwtepikiv Kat KoworoArelakwy YnoBeoe-
wv. Inuewdnke emiong OTL yid TNV HEANOVIIKY
ouvepyaoia peTaEl g EPT kai Tou BBC énpene va €p-
Bouv ot enaYr] Ta KATAMNAa aropa.

©4ua 3 Tou Mpoypdpparog Epyacidv: EMokornon Twy
Kowwv Npoypapudtwy oupgwva pe to MNpdypauua
Avralaydv g MoNmoTIKIG Zuvenkng

“Eva Npdypapua AvToliaydv g MoMTIoTIKNG Zuver-
KNG NMPoEPAETE TOV OPLopo £EL akadnpaikwv sTnoiwg ano
mv EAAG3a kal mv Bpetavia avtiotoxa nou 8a £TIOKE-
Trovtav TRV GAAN Xapa. To Mpoypappa ASIToUpYoUuaE I-
kavoroinTikd. H ENANVIKY) TTAsupd ipdTetve TNy augnon
Tou apIBpOoU QUTKY TWV apolBaiwV avTaAAYWY 08 OKTW.

H EMvIKA TAsupd UNEBaAE Ti§ akOAOUBEG TIPOTATELG
Y10 EANOVTIKY] CUVEQYQDIA OTOV MOMTIOTIKO TOUEQ:

* AvTalayr) KAATEXVIKGV ekBEcewv: H ENNvIKY) TIAEU-
pdnpdTelve T napouoiaot oto Hvwpévo BaciAeio, g-
ow ™G EBvikng MivakoBrikng g ABrivag, g €k8eomg
“Tpetg Meviég EMnvikiig Téxvng’, evad n BpeTtavikn mAsu-
pé Bpioketal £ni Tou MApPOvTog oTo oTAdIo ToU OXEDIa-
opoU piag ékBeang oUyxpovng Bpetavikrg Lwypagikiiq
omv A8Ava katd mv Sidpkela Tou deotiBaA ‘Bpetavia
kat EAAGSa’ rou 6a mpaypatornomnBel to NogpBplo tou
1998.

* Mia éxBeom oto Bgua ‘Blopnxavikd Mvnueia g EAG-
Bac’, pe Aettropépeteg nou 6a doBolv apydTepa.

* AvtaAhayr] eRSopuadwy Kivnuatoypdgou, émou 8a ripo-
okAnBolv duo e1dikol OTOV TOpEA Tou Kivnuatoypdgpou,
e AeTTropgpeteg mou 6a avtalhayouv apydtepa.

* AvTahhayr| £13IKWY, e OKOMO va eEeTaoTtolv ot Suvato-
NTEC CUMMAPAYWYNG TAVIKV.
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* MAnpogopieq Kal eunelpoyvwpoouvn and v Bpetavia
yia v opydvwan TavioBnkwy,

* EvBAppuvon g ouvepyaoiag HeTaEy AOYOTEXVIKWY &-
VWOEWY, TPOWONON avtalhaywv cuyypagéwy, £kdo-
TOV KAl HETAPPACTHV YIa TEPIOS0UG HEXPL Kat BEKATE-
VTE NUEPWY, EVBGppuvon and v Bpetavikr mAeupd ex-
SoTOV Kal HETAPpacT®wv NG EANvIKNGG clyxpovng
AoyoTtexviag.

* EvOdppuvan NG ouvepyaoiag oTov Topga Twv Nveupa-
TIKWV SIKAWUATWY.

* AviaAAayr] 18KV aToug akOAouBouG TOHE

2 i 3 s1dIKWwv OTNV avaoTiAwoT), AroKkataoTacT Kat
ouvTHPNON PYWV TEXVNG, OTNV LOTOP(a TNG TEXVNG,
0T HOUGIKT] TOV XOPG KAt TIG KAAEG TEXVEG Yla TEPLO-
Soug MEXPL Kal BEKa NUEPWY O KaBEvag,

2 1y 3 apXaoAGYwV 1 LOUCIKOASYWV Yia Tieptodoug
MEXPL KaL BEKA NUEPWY 0 KaBEvag,

21] 3 CUVTIPITTLV YA TIEPLEBOUG PEXPL KAl 20 NUEPWY
o Kabgvag,

Evéig Bpetavol eidikol oy BIOpnXavikr) apxatoAo-
yia yta pia nepiodo péxpt kat SEKa NUEPWVY.

* H EAANVIKA) MAeUPA pwyTnoEe eniong oXeTika pe my Su-
vaTéTTa XOPHYNONG UTIOTPOPIWY oToug akdAouboug
ToME(S :

Zuvtripnon (dUo and 6 éwg 8 Prjveg)
Blounxavikn ApxaiocAoyia (pia ya 2 prjveg)
Avolxtd Mougoeia (pia yia 45 npépeg)

H Bpetavikrj mAsupd driAwaoe 6T 1o Bpetavikd ZupBou-
Ao Bev rjtav MAZov oe BE0T) Va IPOCPEPEL UTIOTPOPIES O
éva supu nedio Topéwy. Yroomipile, Spwg, akdun 1§ a-
vTahayéq oe Topeig apoiBaiag omoudaldrag, SMou ou-
vénurrav Ta rnipoypdpupata Tou ZupBoukiou kat ot ENANnvi-
Kol otoxol. H Apxatohoyia eival to avTikeipevo g Bpeta-
VIKRG ZXOoAAg g ABrjvag. Me Ttoug Tpéxovieq
MeplOpIoNoUG oToug Népoug eival anapaimm n £rke-
VIPWOT) 0 GUYKEKPIUEVOUC TOHE(G Kat XWOEOUG.

H Bpetavikij MAeupd avapépbnke oe nponyolpeva
OXOMA OXETIKA pE TNV TAOT GNOMAKPUVOTIG and TIG Ke-
VIpIKA Slopyavwuéveg avtalhayeég, mpoaBétovrag 6T n
poTy TwWV ENAPWY HETAEU SpUPdTWY 1} HETAEY NPOoW-
nwv, Tou eveappUvetal and TV Ko} Hag GUHHETOXN
oy Eupwnaikr ‘Evwon, Kiveltat ipog v (3ta kateiuv-
o1. To ZupBoUAo, HECW TOU SIKTUOU TOU Kal Twv AAwY
TIPOYPAUUATWY TOU, EMIXEIPEL va EMTUXEL AITTA ATIOTEAE -
opOTAa 08 §vav KABOPIOUEVO TOREA KAl GE it KABOPLOE-
VT} XPOVIKY TIER{0S0, TIou Ba gival eNw@elr kat yia ng 3o
XWPEC,.

H EANAnvikrj mAeupad stonynrenke v eEéraon Twv Bpe-
TavIKV Kal EAANVIKWV IpoTeEpaloTiTwy, kKabwg kat ot Suo
TIAEUPEG ETBULIOUV VA EXOUV GUYKEKPLUEVOUG OTEXOUG U-
noyn Toug.

H EAANvikn TAeupd eE€ppaoe emiong v anoyn g 6-
TL 6a $npere va uNdpxel LeyaAUTtepn cuvepyaoia 6oov a-
QOPA TNV EMAOYT| TWV UNOYPNPIWY VI TIG UNOTPOPIEG,.

©éua 4 tou Mpoypduuarog Epyaciwv: Mpowénon tou
Zuvdéopou UETAEU Twy ZXOAsiwv

H Bpetavikri mAsupd napouciace 1o 8€pua o dUo pépn:
Avtalhayég MeTa&u ZxoAsiwv kal Avtalhayég Néwv.

AvtaAayég MeTagu Zxoheiwv

Yndpxouv 300 onuavtikoi Topelg - To SOCRATES kat to
Windows on the World (Map&6upa otov Kéopuo).

To SOCRATES eivai to npdypappa mg Eupwnaikrig ‘E-
vong oTov Topéa mQ exrnaideuong. Ané v Evapky] Tou
10 1995, £iXe HETAUOPPWOEL TNV Cuvepyaadia Tou Hvwpg-

vou Baoweiou pe v EAMGSa pgow tou Comenius, eviog
Tou onoiou urmpxav Tpia Npoypduuara Apdong :

* ZuveTaiplopol oXoheiwy,

* AIaroATIOTIKN LOPPwOT)

* MpakTikr eknaidsuon

ITOUG OUVETAIPIOHOUG OXOAeiwv TIou TIPOERAENE TO
Npdypappa Apdong 1 tou Comenius, ané €va cuvolo
1100 oxoAeiwv Tou ouppeTeixav oto Hvwuévo Baaiielo u-
mipxav 84 oxoheia mg Bpetaviag rou Adupavav pépog
O€ TIOAUMEPEIG CUVETAIPLONOUG OXOAeiwv drou dpaot)-
plorotolvtay kat ‘EMNnveg etaipol. Zmv JlanoMTIoTIKA
uéppwon urmpxav 14 npoypaupata nou nepleAdpBavav
Spaomptétmreg and 1o Hvwpévo Baoilelo kal v EANG-
3a, 8 ouvroviZéueva and to Hvwpévo BaalAelo kal 6 and
v EAG3a.

ZToV TOUEQ TNG TIPAKTIKNG eXNAISEUTTG TIOU MPOEPRAETE
10 Npdypaupa Apdong 2 Tou Comenius, unnpxav 42 ou-
veTaplopol - 35 ocuvtovi{épevol and to Hvwpévo Baoiieio
kat 7 arté tnv EAAGda. Ze autolg dpacmplornolouvray
ouVNBWG TOMIKEG EKMAUSEUTIKEG APXES KAL MAVETUOTNMLA-
KA tawaywyikd Tunuata oto Hvwpévo BaoiAsio kat o16-
XEUQV OTNV EVNUEPWOT TWV EKMADEUTIKWV IKAQVOTATWY
TV adaywywv.

Zuppwva pe tro MNpdypappa Apdong MNaooag C tou
Socrates, 9 Bondol yAwooag arnd to Hvwpévo BaoilAeio i-
xav otaiel oty EAAGDa kat 6 BonBol yAwooag and my
EMGSa eixav otalei oto Hvwpévo Baaikelo. Zuppwva pe
To MNpdypapua Apdong Mwooag E, yia v ripowdnon di-
HEPWV CUVEPYACLWV Yia TNV £KPAnon yYAwoowv oTo
mMAaioio aMwv Bepdrwv, ummpgav 22 ripoypdppara érou
cuppeTeixav 192 Bpetavol poitTEg kal évag avtioToLxog
apBudg ENAvwy etaipwy. Zuugpwva pe o MNpdypauua
Apdong Mwooag B, 50 Bpetavoi kadnyntég eruokEpon-
kav v EAAGSa katd v didpxeia Twv nepacuévev duo
ETWOV e OTOX0 TNV QVATTTUEN TWV IKAVOTATWY TOUg OTNV
EMnNnviKA YAwaoaa.

To ARION, to npdypappa SpAong eTUOKEPEWY HEAETG
Y eKNAdEUTIKOUG, TIOU ETIKEVTRWVOTAY OTNY NMOAAANAG-
Ol1a0TIKN EVEPYELQ, enéTpeye oe 10 Bpetavoug exnaideu-
TIKoUG va eTuokepOoUy v EAAASA kat o€ 4 'ENANvEQ K-
nadsutikoUg va erokepBouv 1o Hvwpuévo Baoiieto.

ZUVOAIKA, To SOCRATES ££a0pAAIoe EMAPKI XPNUATO-
56TnoM kal éva KaAS MAQIoLO OUVEPYAOIag KAt TO looLUyio
Twv guvdeouwv LeTagy tou Hvwpévou Baaotheiou kat g
EAGSag oToug Topelg autouq sival BETIKO.

H wtooeAida WINDOWS ON THE WORLD 3npioupyny-
OnKe oTA TEAN TOU 1997 HE TNV OIKOVOUIKH UNIOOTHPIEN TG
Microsoft, g Eupwnaikrig Entporiq xat Tou Ynoupyei-
ou Nawdeiag kat AraoxéAnong (DIEE).

To BBC &ixe Bondrioet 1o Kevipikd Mpageio oy napa-
YWY evég OXETIKOU TNAEOTTTIKOU TIPOYPARUATOG YA TV
‘Zavn Madnudtwy' Tou BBC2, tou petadidétav dopugpo-
pwd kat oty Eupinn. H 1otooeAida xpnoipeuoe omy a-
VTIHETWITION TOU NAYKOoIoU evdlapEpovTog kat g In-
mong: Ta oXoAsia uropoloav va 1o Xpnoylornolody yla va
Kataxwpouv To evilapeEPoV Toug yia v eEedpeon KArol-
ou eTa{pou Kat yia va evtomifouv guvIECHOUG [E AAAEG -
OTOOENBEG KAl TIANPOPOPIES YIA TNV KAAT MPAKTIKN Kal
yia rmy£g unooTrPIENG.

TovioBnke to EAMNVIKO nipdypappa Kivrrikétnrag pe
xpnuarodotmon mg Eupwnaikhg ‘Evwong, ouugpwva pe
T0 omnoio padnTég kat daokakol oy EANASa pnopolv va
erokeénrovial oxoleia oe d\eq xwpeg ™G Eupwnaikrig
‘Evwong. To ZupBouho oy EAAGSa BpiokeTat o enagpry
He To Yrnoupyeio Madeiag yia o npdypaupa auto.

H EAANvIKY} mAeupd €61EE To JATNHA TNG MPOAYWYNS MG
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EAANVIKNG YAWooag oto Hvwpévo Baolieto. 70 kaBnyn-
T6q €xouv dloploTel aneubeiag kal mMnpwvovtal and 1o
EAANVIKG Yrioupyeio Madeiag yia myv Silbaokakia Mg ap-
xaiag kal g véag ENNvIkN YAwooag oe erinedo deute-
POBABIag Kat OPIOHEVES POPEG Kal TPLTORGOAG exnai-
deuong. I1o eninedo NG deutepoPfdadiiag exnaideuong,
n EAMnvik| yAwooa diddoketat HeTd TG OpEeg Twv padn-
pdtwy, aldG napampenenke 011 0 oplouEva Yupvdaoia ta
apxaia kal Ta véa EMnvikd eivai idn evretayéva oto Ka-
vOVIKS poypappa orioudwy. Auté 8a urnopousce va ere-
KTalei kat oe nMeplogdétepa OxoAeia. Ba punopoucav va
oTalouv TEPLEalTEPOL KABNYNTEG edv UMApXeL {ATnon.
Kai oe eninedo TpiTofdduac exnaideuong Ba unopoloav
va StoploTolv NePIoadTEPOL KABNyNTES.

H Bpetavikr] mieupd tovioe 6T sivar onpavtiké ta E-
ANVIKA oxOAeia va SNAWOOUV TO eVBIAPEPOV TOUG YIa TA
npoypduuata kwnukémrag péow tou Windows on the
World kat AAwv avtioTolXwv IOTOOEAIDWY TIPOKELEVOU
va EMEKTE(VOUV TNV CUPPETOXY Toug. ‘Oagov apopd v 3t
Saokaha g EAANviKNG YAWooag ota OXOAElq, To EBviKG
Mpdypapua Zrnoudwv NMPoRAENEL TNV UNOXPEWTIKN d1Ba-
oKahia piag ouyxpovng Eévng YAwooag ané ta 11 éwg ta
16. Ta oxoheia €xouv myv duvardémra va ernéEouv my
EMNvikr YAWOooa wg pddnua, arld emi tou napdvrog n Si-
SaokaAia olyxpovwy YAwoowv ota oXoheia kupapyeitat
ané mv Zmon yia FTaAAika, Meppavikd kal lortavika. H
npékAnon eivat va unokivnBel n {ATnon Kat to evaiapepov
yia v EAAnvIkn} YAWooa, npdyua riou 8a evedppuve ta
oxoAela va myv oupneplAdBouv oto npdypaupia Sidaoka-
Aag Toug. Auté Ba propouoe va Yyivel HEOW Twv TPOo-
ypauudrwv Comenius kal Apdaong MNwooag E, napadeiy-
HATA NG ANOTEASCUATIKOTITAG TWV oToiwv ddenkav. E-
vIwHETAEU, 1o Kevipikd pageio 8a exkdwoel évav
KATAAOYO 49 e1dIKeV ‘KOAeYiwv EEvav YAwoowVv', Tiou Ba
unodeitel To Ynoupyeio Madeiag kat ArtagydAnong omy
AyyAia. H EAAnviky) MpeoBeia oto Aovdivo 8a pnopouoe
va £pBel O eNAPN e QUTA TA KOAEYLA JLE OKOTIO TNV i~
oupyia evdta@EpovTog yia v EMNVIKY YAWOOQ. Znuelw-
Bnke, Suwg, 0T UNApXeL coPapdg avtaywvioudg doov a-
popd g SI8aoKOUEVES YAWTTEG oTrv deutepofaduia ex-
naideuon.

H EAANVIKT] TAsupd €6iEe TV TEpITTwon TNG EKMPOCW-
rnong Twyv EANjvv eKNadsuTikwy Oy OUVTOVIOTIKN €-
utpor Twv eEETAOTIKWY GUUBOUAIWY yia Tnv eEéraon
™G EAANVIKAG YAwooag ota GCSE kat gto A level. H Bpe-
Tavikr Mieupd avélaBe TV UNOXPEWON va MAPEXEL TA
oroixeia Tou apuédiou eEeTaoTikoU gUBOUAiOU 10t TToU
ol EMANVIKEG apx€q va propgoouv va oTelhouv OXETIKA &-
TLOTOAN Yia 1O Béua autd. MpdTeive eriong v NPooéyytL-
on tou Kévrpou Minpogopiwv yia v Aildaokaiia Mwo-
owv 010 Aovdivo yia Ty eEao@Alon NeploadTeEPWY TAN-
POPOPLAV GXETIKA HE TNV EVNEPWOT] KAl TNV TIPOWenan
BiBAlwV pe Kelueva gty EAANVIKA YAWOOQ KAl TINYQV OTO
avtikeipevo g dildackahiag g EAMNnvikiig YAWooag.

AvtaMayéq NEwy

H Bpetavikn] mieupd ermarjpave 6t to npdypapua Néot
yla mv Eupwnn eivat To avriotowo tou SOCRATES yia
TOV TOpE TwV VEwV. ‘Exel ekdnAwbel svdiapépov and
Toug EBeAovTEG Kolvotikwv Yiinpeaoiwv (CSV) va puhoke-
vRoouv eBelovTEG and v EMNASa ato Hvwpévo Baoieio
und v ary(da Tou Mhotikou Mpoypduuarog Apdong Eu-
pwrnaikwv EBehovrikwv Ynnpeowwv (EVS). Autd Ba sixe
WG arotéAeopa v peydAn augnon Tev enagwy e8eho-
VIIKOV UTINPEeOV eTall e EANADag kat tou Hvwiigvou
BaolAeiou. Avapévetat mpdokAnon évaping AEMTOUEPWY

oulnmoewv and v EAnvikr| EOviki Aour| yia 1o EVS.

H Bpetaviki mkeupd, péow tou Kévipou Avtalhayiv
NEwv (YEC), eruBupel va urntootmpigel Bepud kot Betikd
MV CUVEXIZOHEVT) KQL ETIEKTEIVOUEVT] CUVERYAG(Q HETAEY
Tou Hvwpévou Bagielou kat g EAMGSag oTov Topéa twv
véwv. 210 MAaiaio autd, n Mevik Mpappuateia Néag Mevidg
oy ABrjva unootpi&e v emibupia Tou Kévtpou Avtah-
Aaywv Néwv yia pia apotBaia Eniokeyn Mehétng eidikwv
oe Beyata vEwv petagu tou Hvwpévou Baoieiou kat g
EMGDag.

©€ua 5 to Mpoypdupatog Epyaciwy: Avayvwpion Bpe-
Tavikav Mruxiov kat TitAwv omy EAAGSa

H Bpetaviki mAeupd unépaie To BEpa npog oufimon,
ToviCovtag o1t Sev TUYXAvouv 6Aa TA ITTUXia Mmou avayve-
pifoviat wg toxupd oto Hvwpévo Baoikeio avayvapiong
oty EAGda and to AIKATZA, to appédio owua ya my
AAYn anopdoewv oTo B€pa TG avayvwpiong E&vwy rru-
xiwv tprtofdduiag eknaideuong. H avayvwpion and to Al-
KATZA eivat onpavTikn, kabwg ennpedlel v duvartdtnra
anaocyxdAnong otov dnudoio TopEa Kat Ty avaBoAr g
oTpaTiwTikig Bnteiag. Yrdpyouv, duwg, npofAnuara 6-
Tav Bpetavikd nipoypdupara onoudwv SiIddokovral £Ew
arno Tov XWPo Tou I3pUUATOoG TIoU artovENEL TO MTTUXIO, yia
napadelypa pe napayxwenan adelag 11 e ekpadnon anod
anéotaan. Eniong, to AIKATZA Sev avayvwpile SInAwua-
TA TIOU QMOVEUOUY [N TIAVETIOTNHIAKA ISpUpata avaTe-
pNG N avwtatmg eknaideuaong, napoio rou 1o AIKATZA €-
XEL IPOCPATa HETABAAEL TNV BE€0T TOU OTO B€a QuTd. Su-
YKEKPLUEVEG UTIOBECELG [N avaYVWPLOTG TIOU IPoskuday
npéoparanepihaufdvouy to Kohéylo Bradford and likley,
To KoA€ylo Harpers Adams kat 1o MNaveruomuiako Kohé-
yto Scarborough. H Bpetavikn mAeupd eixe Npookaksoel
S14popoUG EKMIPOCWTIOUE QVITEQWY KAl AVWTATWY K-
nadeuTikwy WBpupatwy Tou Hvwpévou Baaoiheiou va na-
pakoAoubrioouv TV gudiInon, NPOKEIWEVOU va Eekada-
pioet 10 B€pa Npog 6pehog TNG EMNVIKAG MAsupdg.

H EM\nvikr) mAeupd onpeiwoe 6t 1o AKATZA Bev gk-
npoowneito oty ENnvi avtinpoowneia. Embupoloe,
Spwe, va akoUoel Tig dLdpopeg BETEIG MPOKELEVOU VA &-
EakpBwoel Ti 8a pnopouoe va yivel.

O MNputavng Tou lvoutoltou Roehampton gine éti o Iv-
otroUTo Exel epinou 7000 gormTeg. 'Exet 31dn v e€ou-
c10d3d1non va anovépel muxia yia 3idackdusva mpo-
Ypdupata onoudwv Kat poketal va AGBel kat eEouato-
54moN va anovepEel ITTuxia EPEUVNTIKWY TP OYPARUATWY.
Agka 'ENnveg poltnTéq elxav napakoAouBriost éva Sida-
OKSHEVO TIPOYPAiMa oToudwv yia To rrruxio Master of
Science otnv Aldaokahia Twv MaBnuatikoy katd v
Sldpkeia G neptddou Tiou To voTiTouTo tav ouvdede-
pevo pe To MNaveruomjpiio Tou Surrey. Ta mruxia Twv Npo-
TWV TPLWV POITTWV avayvapiomkay and 1o AIKATZA &-
V@ ekelva Twv eNopevwy EMTA POLTITUV dev avayvwpi-
otnkav. Aev umnpxe kapia SikatoAoyia yla autriv v
avakohoubia, 1diaitepa dedopévou 6Tt KaTd Ty Sldpkeia
auTtrg g Nepl6dou gixe napaxwpndel ato Roehampton
n eEoucioddtnon va anovéuel rruxia yia SiSaokdueva
npoypdupata ornouddv. Emofpave i ol anartiostg not-
OTIKOU eA€yXou NG TptTofdadiag eknaideuong oto Hvw-
pévo BaoiAelo eival ektevelg, onueiwvovtag 611 1o Al-
KATZA dev gaiveTal va €xel kavéva PORANLA e TA Aave-
oA Tou mponyrenkav Tou dlatdyuatog Tou 1992
OUTE KAl HE TIG MTOAUTEXVIKEG OXOAEG TTou urtipxav maiai-
6tepa. TampofArata yketvtal JAANOV oTa KOASyLa rTou
anovépouyv TrTuxia, Ta omnoia Sev elval MAVEMOTHLG, KAt
oTa KOoA€yta rou eEaptwvrat £§'0AokAnpou and naver-
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OTHIA V1O TV KUPWOT] KAl TNV TIOTOTIOMOT TOUG, O Npo-
tavng eEéppace v nenoiénon ét pia TATPOPOPLaKT E-
niokeyn exMPoodMwv Tou AIKATIA oto Hvwpévo Baot-
A£l0 Ba UMopoUoE va arnoBel ENWPENTG.

O sknpbownog TG Yrmpeoiag Mototikrg EEaopdhong
(QAA) eEAYNOE Trv Sopn Kat TiG ASToupyieg TG, Ekmpo-
owrel, PETAEU AAwY, Ta ZupBoUhia Xpnuatodétmong A-
viTEPNG Kat Avwtamg Eknaideuong, v Erutponny Avti-
npuTtdvewv kai MNpoédpwy (CVCP), Ta Zkwka kat Quakl-
kG owpata Avdtepng kau Avdtamg Eknaideuong
(SCOP), 6nwg kat £EL aveEApTnTa péAN. Z1éX0G Tou elval
11 €£A0PAANOT TG TOGTNTAG TNG QVETEPNG KAl avotame
£KMIAIBEVONQ e TOUG aKGAOUBOUG TPOTIOUG:

* EruBewpnon Kat aELoAGYNOT) EXTIABEUTIKOV IBPUHATWY
avahoya pe To S1dagkduevo BEuq,

*‘EAEYXOl aKadNUAikNg TOOTNTAG TwY CUCTNHATWV Kat
SladKaov eEaoPANONG nodmrag Twv eknaideuTt-
KWV 1ISpUPATWV.

H Sikalodoaia e Yrnpeaoiag Mowotikrig EEaopakiong
Sev neplopieTal Ty NNEPWTIKY MEpLloxX TG Bpetaviag.
EEeTdalel OUVEPYOQOIEG HiE TO EEWTEPIKO, TIoU Bacilovtaloe
napaywenon adeiag N o enikipwon and Bpetavika na-
VETIOTHHLG, HE ETUOKEYELG ENEYXOU OE XWPEG TOU EEWTE-
pIKoU. ZTIG ETHOKEWELG TToU Tipaypatonowiénkay omy EA-
AGBa To 1996 kat To 1997 eEstdomkav dUo Tumot dpa-
OTNPIOTHTWV - TA TPOYPAUNATA TIPWTOU Kal SeUTEPOU
é1oug omoudwy nou Bacifovral oe napaxwpnon adeiag,
KQl TQ MpoypduuaTa BEong omoudwy yia eloaywyr oe
BpeTavikd aviiTERA 1) avidTaTa eknaideutika idpupara. H
onuacia Mg latpnong npeotunwy dnuoupynoe évav
KWBIKA TIPAKTIKAG, KABWE UNAPXEL QVAYKN YA TIPOCEKTI-
KO TIOIOTIKG EAEYXO KQl £YYUNOM OF CUVEPYATIKEG dpa-
OTNPEIOTNTES He 1BPUHATA TOU EEWTEPIKOU. PAVNKE GTLEXEL
npayuaronomn8el onuavkn npéodog and To 1995 kat o-
1 TQ NIAVEMIOTALA £X0UV YIVEL TIEPLOTOTEPO TIPOTEKTIKA,
auompd kat avévdota. Kdnotot and Toug AlyGTEPO tKavo-
TounTIKoUg oUVdEapouUG Teppatiotnkav. H Avapopd mg
EBvikriq ‘Epeuvag yia mv TprroBdBua Eknaideuon 6a
NPOKOAETEL pia VEQ KOUATOUPA GUHHOPPWONG, OUHpwva
uE TV oroia Ta Bpetavikd eknaildeuTika dpupara dev 6a
uropouv va anoBAEMoUV OE Kaveva 6peAog av dev ernev-
SUouv opBA Ot CUVDEOHOUG,.

3TO MPOOYEDIO TWV TIPAKTIKWY |iag MpGoeatng ouve-
Spiaong Eupwraikwv NARICs, kaBiep@Bnke pia dtadika-
oia yia Tov Pk Srakavoviopd Slagopwv, n oroia Baot-
Zetat o évav oTevd OUVSECHO UETAEY CUVEPYATWV. Auté
To YeYovég 6a pnopouoe va Bonérost oty eniluon die-
vV dlaPopwv.

H EAANVIKY TIAEUPA EMECTNOE TNV TPOCOXY OF pia ert-
oToAr| tou eixe oteihel To AIKATZA aneubeiag ota Bpeta-
VIKA TIaVEMOTAIA, ZNTdvTag Toug va SnAwoouv edv &-
xouv napaptiuata oy ENGda. Eixav undpEet oplope-
veq BUCKOAIEG OTNV CUYKEVTPWOT] QELOTUOTWV Kal
gVIUEPWV OTOIXE{WV and Ta BpeTavika idpupara.

O ZupBouhog MoAikrig TG Ertpormg Avtirputdvewy
kal Mpoédpwv enavéAaBe Tt OPICUEVA TTAVETIOTALLA i
vall VOUOBETIKWG BEOTIOMEVA KAl GANA KATAOTATIKWG, aA-
AG 6TLGAa UNOKelvTaL OTIG (Bleg Bladikaoieg eEWTEPIKNAG &-
Eaopahong katagloAdynong noétnrag. H eriun me Bpe-
Tavikig Tpitopdduiag exnaideuong Paocifetar ota
uPnASTEPQ MPSTUTA KAt 1} LEMAOVTIKT TNG QvarTtugn eivat
ruBavév va GUVENAYETAL TNV avaykr GAwv TWV MAveTio)-
piwv va Asttoupyouv o Slebvég eninedo.

H EAANVIKT TIAEUPd SHAWGCE OTL UNIAPXEL Wi VOUIKT Ae-
rropgpela oTo EMnvikd aUvraypa rou poBAEneL 6T TO
AIKATZA pnopel va avayvwpidet Lovov rruxia rou anove-

Houv Snuoota ekNABEUTIKA I3pUpata. Acv MPOKETAL yia
MOIOTIKG Bpa, alAd yla vopoBeTiké. Mpdteive va e&eTa-
otel nnepirrcwon tou lvoTtitoutou Roehampton and to Al-
KATZA kat va Angeel cofapd unéyn n unédeign va npay-
patoromdel emtiokeyn tou AIKATZA oto Hvwyévo Baot-
Aelo.

H EAAnvikr mAeupd onpeiwoe 6t n EMnvikn MpeoBeia
oto Aovdivo eixe avardpel Ty epovtida 30.000 EAAvwy
gpormray oto Hvwpévo Baoiketo. Mia eniokeyn amod to
AIKATEZA Ba rtav oAU Xp1oturn Kal 8a urnopodoe katétuy
va ouvTayBel pia ekTeviq PEAETT e oTéX0 TNV EEOHAAUY-
on e kardotaong. Ta ototxela nou napgxovrat oto Al-
KATZA eivar avakéhouBa, kat n EMinvikr MpeaBeia xpeta-
{eTal MePIOOGTEPEG MANPOPOPIEG OXETIKA HE TNV TPITO-
Badwa eknaideuon oto Hvwugvo Baaoikewo, biaitepa
OXETIKA JE TA KOAEYLA STIOU 0L QOITNTEG oToudaouy yla
v AN Truxiov. H analiayn and my oTpatiwTkn On-
Teia xopnyeltat yla OUYKEKPHIEVOUG AOYOUG, KAl QuTol
MPEMEL va YvwoTonomnBouv ota Bpetavika eknaideutika
owWUATA MoU £E0UCI0SOTOUVTAL Va aNoVEHOUV TTTuxia kat
T{TAOUG OTIOUD V.

0 exnpdownog Tou Yroupyeiou Madeiag kat AMacyo-
Anong eine &t napéio mou To Béua autd dev ritav appo-
316mTa Tou YIoUPYeiou Tou, TO TEAEUTAO PEPEL TNV EU-
80vn yia TNV SIEUKOAUVON TwV SIUEPWVY OXECEWV Kat Ba
XQEOTAv VA CUPHETAOXEL, Kal avaAhdyws va GIAOEEVOEL
wia eniokewn Tou AIKATZA. To NARIC sixe npoopata ¢i-
AoEevricel pia emiokeywn and adeApd opyavioud tou Al-
KATZA, Ouvenog n npowdnon aumg g 13€ag 8a pro-
pouoe va anofel TTOAU Xpriown.

H EMnvIKY TAsupA i 6T lke UTTAPEEL KATIONA OUYXU-
On OXETIKG JE TV avayvdplom tou EANvikoU ‘ATtoAuTn)-
piou’ wg 106TIOU e TO ‘A’ level. H enthuon autou Tou B€-
patog éxel MAsov SpopohoynBel, pEow enagpwy pe Ta U-
CAS.

AMa ©¢pata

H EAANVIKA MAeupd €6t To BEpa TG ouvepyaciag oTov
aBAnTIoNS Kal evBdppuve TG dUO TIASUPEG va GUVEPYQ-
oTouv oTo MeS{0 Tou ABANTIONOU KAl TNG PUOIKNG AYwynig
ot GPKETOUG TOUE(G:

* AvTaAAQYr] GOANTWY, TPOTIOVITWYV, ABANTIKWY OTEAE-
X, EISIKQOV KOl EMOMUSVWV Tou aBANTIoHoU.

* SUMMETOXI O€ TIPGYPAHA EPEUVAG KAL TEXVOAQYIAG.

* TUMUETOXN Ot MpwToBouhieg g Eupwnaiknig ‘Evwong
oTo nedio Tou adAnTiopoU.

* AVTQYWVIOTIKGS aBANTIoNEG, aBANTiouog yia OAoug Kat

EMAYYEAUATIKOG QBANTIOUEG.

* Juvepyaaia oTnyv MOTAKN Tou aBANTIOUOU, GTNY TIPO-
TIOVITTIKT| kat oty dtoiknon.

* YAonoinon péow aywvwv, oelvapiwy, ouvedpiwv, axo-
AWV TIPOTIOVTOTIG KQUL EPEUVITIKWYV TIPOYPAUUATOV.

O unxaviopég g ouvepyaoiag Ba yropouoe va edpat-
wBel avausoa otig Kevipikég Yrnpeoieg g Mevikig
Mpappateiag ABANTIopoU katTa SteuBuvTikd Toug Spyava
KAl Ta avTioTola KUBEPYNTIKA Kal pn épyava tou Hvwpe-
vou Baatheiou.

Juunépacua

O1 o£0eIg OTOUG ToWE(G auToug HETAEU Twv 3Uo TAsU-
pwv Qaivetal 6t eival BeppéG KAl SNOUPYIKEG KAl K-
PpaleTal IKavoToinom yia v npayparononon g ou-
vavmong. Suppuwviienke dt Ba npénet va Slopyavwvo-
VIal CUVaVTIoELS O TAKTIKY) BAon. H endpevn cuvavinon
8a ripayuaronoindel oty ABriva to £10g 2000. H EAAnvi-
KA TIAEUP @G evTwUETAEU eEEPPacE TG BUXAPLOTIES NG VI
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EOHMEPIZ THE KYBEPNHZEQZ (TEYXOZ NPQTO)

mv @uhogevia nou mg napaxweEnoe N Bpetavikn TAeUpa
KATA TNV SIAPKELT QUTWV TWV CUVOPALY. ZUPPWVAONKE
1 SLAVOLR TOU TIPOOXEDIOU TwV TIPAKTIKGV Y1 TNV EYKPLON

Kalt Twv 300 TIAEUPWV.
Mpéofng ANGOTOAOG AVWIVOG Kog J M S Whittell
(Ynoypagr) (Ynoypagr)
yiamyv EMnVIKi TAsupa  yiamy Bpetavikr meupd
NUEPOMNVIA ..o NUEPOUNVIA ...virrericrenens
NAPAPTHMAI

EAAHNO-BPETANIKH MIKTH ENITPOMH
SYMMETEXONTEZ

Yroupyeio EEwTEPIKGY
Koc AméoTohog Awivog  EvTETaApEVOS Yroupyég A’, Aieubu-
vmig, Turiua Nokmomkgv 2xEoewy, Emt-

KEQAAAC TNG AVTINpOTWEiag

Ka Avva Aahapdyka MoAmoTikr AkéhouBog, Tpfua Mol
oKV Ynoféoewv

Ap.Buictidpra Zohopwvidou MohmoTiky AkohouBog, MpeaBeia ™Q
EMGdag

Yroupyeio E@wvikng Madeiag kat BOpNOKEUPATWY

Ka Mehiva Nanaddkn AcuBivTpia, Turfpa Aibvav Mopputt-

KOV ZXEOEWV
Ka Katepiva Zepacképn  Turua Exnaideuong EMvivwv oto EEw-
TePIKG kal AlarohmoTkrig Méppwang

Yroupyelo Nokmayod

Kog Inupidwv PenodAng  T'ev.ANTig NoArmoTkyig Avdruing

Ka Aquntpa Apyupol Erukepahiq Topsa AlEBviy ZUpGuVIBY,
Tyriua MoAmoTkav YroBéoewv

Mevi Mpapateia ABAToUOU

Ka Mérm Nedéhkou Erukepahiig, Mpageio Eupwnaikng ‘E-
vaong kat AieBvav Zxgoewv

EMnvikn Padloguvia TnAsdpaon

Ka dwrewr Mavvoukdtou Aeudivipia, Tprpa NieBVRY ZYEOEWY

BpeTavikd ZupBoliho

Kog Jim Whittell Aigubuvtrig, Eupdrn (AuTikd kat N6-
T10g), ETIKEQAAG AVTITPoowneiag

Kog Peter Chenery AiguBuvtiic, Bpetaviké ZupBoulo g
EANGSag

Kog John Tod YretBuvog Topéa TEXvwv

Kog Terry Sandell YredBuvog Visiting Arts

Ka MiyveAdrm KoproBéxpa KaATexvikr Aeubivouoa, ABrva

Kog Bill Musk AvamnpwTig AleuBuvtrig, Kevipiké
Ipageio MopeuTik@v EMOKEPEWY Kal
Aviahhaydv

Bon@6g Aieubuvtri, Eupwmaikr ‘Evwaon

Yrioupyeio EEWTEPIKGV Kal KowOoTONTEIaK®Y YroBEoewv

Ka Ann Lewis Tunpatdpxng Turfuatog MoAMOTIKGY
Txéoswv Tou Yroupyeiou

Turpa MoAmoTixgv ZxETEwY

Kog Seymour Kelly

Ka Valierie Ewan
Yrioupyeio Nadeiag kat AnagxdAnong

Ka Leo Hanmer Erukepahiiq Opddag Aviahhaywv kat
Suvetaiplopdy, Topéag Méppwong xal
Exnaideuong omy Eupwrm

Erutpom Avainputdvewy kat Mpoedpwv

Kog Roger Blows TUpBoulog Mohimkrg

Yrmpeoia Mototkrg EEaopdhang otny TptropdBpa Exnaideuon
Dr.Peter Williams Aisubuvtrg, AieuBuvon Exéyxou Exnat-
JeuTika@v Idpupdtav

[Spupata Tprropadiiag Exnaideuang
KaB.Stephen Holt MpUtavng, Ivontodto Roehampton

NPOIrPAMMA EPTAZION
1.09:30-10:30

ApolBaia cuvepyaoia o€ MONTOTIKG npoypdupara - avabe-
(PNOT TPEXOUCAG KATAGTAANG Kat mhaicto Bektiwang

John Tod YretBuvog Topéa Texvwov,
Bpetaviké ZupBouhio

Terry Sandrell YrietBuvog Visiting Arts,
Bpetaviké ZupBouhio

M.KopmoBékpa  KaMtexvikr Aeubivouaa,
Bpetavikd SupBouhio oy EMGSa

2.10:45-11:45

Ofpara MME: To BBC omy EMaGda
3.11:45-12:15

EMoKGTNoTn KoV MpoypauudTwy oUpgwva pe To MNpo-
ypapua Avralayev T MoAmoTIKAG Zuvenkng

Peter Chenery Ane Bpetavikol ZupBoukiou
oty EMGda
12:15-13:30
FEYMA
AfBouga UG 27 oo BpeTavikd ZupBoulo
4.13:30-14:30

Mpo®dnor Tou ZuvdEcpou HETagU Twv Zxoheiwv
Biil Musk AvaminpwTg Aileubuvmg, Kevrpikd
pageio MopewTikadv Emokéyewv &
Avtalayov
5.14:30-16:30

Avayvipion Bpetavikav Mruxiwv kai Tithwv omy EAGda

Roger Blows Mpappatéag, Emrporny Avinputdvewv Kat
MNpoédpwv (CVCP)
KalLeoHanmer  Emkepahrig Ouddag Avialaydv kat Zuve-

Tapiopdy, Topéag Mopewang & Exnaideu-
ong, Yroupyeio Maideiag kat AnacxAnong
Ka@.Stephen Holt  Mputavng, 13pupa Roehampton
6. 16:30-17:00
STuvepyaoia oe véa ipoypdpuaTa rnpopsenong, SUUMEPL
AapBavopévay cuvedpiwv Kal JEpIVapiwy, KaTamy dldpkeia
Tou TipooexoUs £Toug.

Peter Chenery AigubuvTric Bpetavikoy ZupBouhiou
Zmv EMGda
7.17:00-17:15
AM\a 6épata
Bpddu

Avax@pnan ya To 8€atpo Barbican otig 17:15.

Asinvo mpiv To B€atpo aTo Searcy's Brasserie, kal napdota-
on g napaywyng Tou ‘TloAd Kaké yiato Tirota’ Tou Baot-
AikoU ZeErmpikoU ©doou oTig 19:00.

ANO TO EONIKO TYNOrPA®EIO



